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diese Art macht eben die besondere Bestimmtheit dieser , ichsagedieser,Spracheaus,welchegeradeinFragekommt.

 Doch hierüber für jetzt nichts weiter . Begreiflicher WeisekanneskeinenAnstoßerregen,daßgedanklichundsachlichVerschiedenessichsprachlich,obauchdasnachWirklich-keitoderScheinAllerentlegensteoftnurdurchleiseLauttintenoderTonabbeugungen,als:Accent,Quantitätu.s.w.,gleicher-maßenunterscheide.Vielmehrwirdmandies—ichseheimAugenblickvonderVielbedeutsamkeitderWörterab—nerhalbEinerSprachealsdasnatürlichsteVerfahrenansehen.EskannaberaufderanderenSeiteebensowenigbefremden,wenn,namentlichgrundverschiedeneSprachen,zuBezeichnungdesselbenObjectsoftmalsnichtbloßzuganzverschiedenenLauten,sondernauchzusehrabweichendenBegrifss-Ver-Mittelungen,greifen,d.h.,andersausgedrückt,zuSynonymienvoninnerlichmitunteraufsäußersteuntersichdisparatemety-mologischenWerthe,welche—dessenungeachtet—inihremGegenstande,wonichtsichdecken,dochalsinihremgemeinschast-lichenZielpunktezusammentreffenmüssen.—DaswollenwirunsnunineinigenBeispielenvorAugenhalten.

1 ) Amor .

 Der üblichste Name des indischen Liebesgottes * ) : Käma berührtsichinderWurzelmitlat.Amor,wennamarevorn—wiez.B.ubinebensi-cubi(vonsiquis),vivusnebenengl,quick2c.,denimSlr.kamenthaltenenAnfangs-Guttural(etwaauchalsqu)einbüßte.Außerdemz.B.

 Ananga ( gliederlos ) , angeblich , weil er , sich sogar gegen Brah -manetwasherausnehmend,vondiesemdafürzuAscheverbranntward.DieLiebewirktverzehrend,solldasbesagen,wieFeuer,undist,gleichdiesem,mehrkörperloserArt,obschonnichtsdestowenigermächtig.MitAnspielunghieraufwirdderindischeFürst

 1 ) Viele Namen von ihm stehen schon Etym . Forsch . II , 449 ff . , Heina -chandra,synon,WB.S.37(AusgabevonVöhtlingkundNieu)beisammen,undeinenHymnus,deranihngerichtet,theilt,nachW.Jones,Klenkermit,AbhTh.III,S.397.407.


